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Suvremeni 

Kako je Bozji duh zahvatio 
sv. Franju na Macu Pikcu 

U Brazilu se siri glas kako Franjo Asiski uopce ni- 
je mrtav, nego zivi negdje na sjeveroistoku gdje 
ga franjevci drze u jednom sklonistu. I stoga nije 
cudno da mi se javio u snu. Dan ranije sam u Li- 
mi promatrao pomracenje sunca, fascinirajuci 
zagrljaj sunca i mjeseca. 

I sad mi - u noci - dolazi Franjo da bi sa mnom 
proputovao razlicite zemlje Latinske Amerike. U 
Macu Pikcu, starom peruanskom gradu Inka, 
stade on, na moje iznenadenje, u hramu vjetra, 
ped nas, u onom prostoru koji je s tri strane zasti- 
cen zidinama, ali je na cetvrtoj strani potpuno 
otvoren za vjetar. Franjo stade na vjetar, pusti da 
ga obuzme Duh Sveti i zapocne vatreni govor: 

Hvaljen bio Bog ovom zemljom i ovim kame- 
njem, koje danas jos govori o jednoj kulturi koja 
mi je najdublje srodna. Pogledajte tamo hram za 

sunce, u kojemu se i danas cuje vapaj covjeka za 
toplinom i svjetlom. I OVDJE u "hramu za vjetar" 
osjecate vjetar kako puse, kako nas prozima, os- 
jecate bozansko nadahnuce, snagu koja sve po- 
krece. A dolje: hram za vatru, koja ovdje ogrija- 
va hladne noci i sakuplja ljude oko sebe. 

A ondje otraga: "hram za majku zemlju" koja nas 
nosi, uzdrzava i hrani. Osjetite ovo sveto tlo i za- 
pjevajte sa mnom pohvalu Stvoritelju neba i zem¬ 
lje, Viracochu, kako ga ovdje zovu. Osjecam se 
kao brat Inka i svih naroda ovoga juznoga konti- 
nenta. Vidite, kako se ovdje sunce i mjesec ljube, 
kako se ljube vjetar i voda, kako su vatra i zem- 
Ija jedan par. 

Ovo je razlog zasto sam, brate Franjo, ovaj dio 
zemlje odabrao za svoju drugu domovinu (Anton 
Rotzeter). 

Rusevine grada 
Macu Pikcu. 

Iz: Adveniat, 23 
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Uvod 

Franjevacki misionarski 
pokusaji 

Petstota obljetnica evangeliziranja Amerike pro- 
budila je proturjecne reakcije. One su utemeljene 
vec u mnogostrukosti i razlicitosti izvora. Cesto su 
povijesne cinjenice u sebi proturjecne. Stoga bi 
na pocetku promatranja petstogodisnje franje- 
vacke nazocnosti u novom svijetu trebala stajati 
iskrena svijest o povijesti. Primjerni je sud moguc 
samo onda kad se pogleda cijeli spektar razlicitih 
elemenata, iz kojih su proizisli dogadaji. 

Imalo bi se mnogo toga reci o viseznacnom dje- 
lovanju franjevaca u Americi. U ovoj Lekciji tre- 
bamo istraziti kako se razvijao i oblikovao odnos 
prve brace prema Indigenima1. 

U povodu spomen-godine, 1992, nisu bila budna 
samo pitanja glede misioniranja Amerike. Pritom 
se radilo i kriticki u ocjenjivanju konfrontacije 
izmedu staroamerickih naroda (npr. Azteka, Ma¬ 
ya, Kecua, Aymara, Mapuca, Guarana) zajedno s 
njihovim religijama i spanjolsko-zapadne kulture. 

Stoga nam se cini primjerenim i poticajnim za 
franjevacki pokret zabaviti se s malo poznatim 
misionarskim pokuSajima, koje su tijekom 16. 
stoljeca u Americi poduzimala njihova braca. 
Pritom je odlucno hocemo li povijest promatrati 
iz Perspektive pobjednika ili pobijedenih. Velika 
je razlika u opisivanju povijesti osvojenja Ame¬ 
rike s palube brodova ili iz Perspektive po- 
godenih naroda. Kao franjevacki ljudi, dat cemo 
prednost perspektivi Indfgena. Ali uopce, tesko je 
rekonstruirati njihovu perspektivu nakon svih 
razaranja. 

Ni misljenje samih Indfgena o franjevcima nije 
jednoznacno: jedan ce Indfgena, kojega su fra- 
njevci mucili drugacije o njima misliti, nego In¬ 
dfgena koji je u franjevackoj skoli naucio citati i 
pisati. Iz kulture Nahua (Azteci) poznati su nam 
tekstovi koji s puno ljubavi pjevaju o Totahtzin 
San Palacisco (na§ tata sveti Franjo). Na drugoj 
strani, drugi tekstovi prastanovnika izrazavaju 
nerazumijevanje o ovim tudim bicima. 

"To su novonadeni ljudi 
ili narodi...". Drvorez, Leipzig, 1505. 

1 Zbirno ime za prvotne stanovnike Amerike i njihovih potomaka = Indijanaca. 
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Pregled 

Alternativna kultura 

Na prvom mjestu pretstavit cemo znakove franje- 
vacke osebujnosti kao i pojavnu sliku staroame- 
rickih naroda, s kojima su se susrela prva braca. 
Franjevacka utopija, o kojoj je ovdje govor, pala 
je najprije na plodno tlo. Iz toga je nastala uz po- 
moc franjevaca nada u jednu alternativnu indi- 
jansko-franjevacku kulturu i Crkvu. 

Na drugom cemo mjestu ukazati na teoloske ut- 
jecaje, kojima je bilo odredeno drzanje prvih fra¬ 
njevaca, kao i na povijesnu ogranicenost nji- 
hovih planova. 

Na koncu cemo ukazati na proturjecni nacin fra- 
njevackog navijestanja vjere u 16. stoljecu. 

Informacija 

1. Pocetak jedne utopije 

7.7. Susret s drugima kao ugrozenost 

Iz otkrivanja americkog kontinenta za Europljane 
su izrasli brojni i teski problemi. Opcenito je bilo 
pokusano takve probleme rijesiti primjenom starih 
modela razmisljanja. Cotovo su se uvijek europ- 
ski narodi pri susretu s drugima osjecali nesigur- 
nima u svom nacinu misljenja i zivota. To je sa 
sobom donosilo nesigurnost. Da bi ju nadvladali, 
europski su osvajaci izvrgavali preziru kulturu novo- 
otkrivenih naroda. Ovaj im je mehanizam samo- 
obrane iz straha pred novim i nepoznatim dopus- 
tao da iz ove kusnje izidu kao heroji. Prelako 
ponizavanje svega tudega znaci da se covjek zat- 
vara svemu kulturnom i religioznom drugoga i da 
uopce ne pokusava upustiti se u njegovu dru- 
gacijost. 

Tko tako postupa, dolazi, logicno, do zakljucka: 
ako sam ja nadmocan, onda je drugi onaj koji se 
mora mijenjati; on me mora oponasati i biti mi 
podlozan. Takvo drzanje nije izvorno i iskljucivo 
bilo svojstveno spanjolskim osvajacima. Grci i Rim- 
Ijani su u antici djelovali isto tako, jer su za njih 

drugi narodi bili divljaci i barbari, koje su cesto 
opisivali izopaceno, kao ljude koji izazivaju strah. 
Tipicni predstavnik takva odbijanja i ponizavanja 
bio je u 16. stoljecu teolog Juan Gines de Sepul- 
veda. On je u jednoj od svojih knjiga ucio da se 
poganske narode zbog njihove manje vrijednosti 
zakonito smije pokoriti. Bio je misljenja da Spa- 
njolci s punim pravom vladaju nad barbarima No- 
voga svijeta i nad tamosnjim otocima; ovi su bar¬ 
bari u pameti, kreposti i ljudskosti od Spanjolaca 
tako nadmaseni, kao djecaci od odraslih, zene od 
muskaraca, okrutni i sirovi ljudi od vrlo blagih, ra- 
sipni i neobuzdani od uzdrzljivih i obuzdanih lju¬ 
di, konacno, gotovo bih rekao, kao majmuni od 
ljudi (Stroseztki, 234). Karakteristicno je da on kao 
dokaz manje vrijednosti Indfgena upozorava na 
to da oni nemaju novca niti drze do gomilanja 
blaga; i uopce, da imaju jedva izrazen smisao za 
privatno vlasnistvo. 



1.2. Franjevacki susret s drugima 

Susret manjega brata s barbarima sigurno je uvje- 
tovan kategorijama misljenja na koje je bio na- 
viknut i koje nisu izmislili ni Spanjolci niti krscan- 
stvo. Zbog toga treba nesto relativizirati prigovor 
etnocentrizma. Izvjesni etnocentrizam je prirodan 
i neizbjezan. Nesto je drugo, medutim, svoja vlas- 
tita kulturna mjerila nasilno nametati drugima. 

Zacudno je kako su franjevacki misionari djelo- 
mice bili u stanju prekinuti s göre opisanim dr- 
zanjem. Ovaj raskid cvrsto pripada sastavnom 
dijelu franjevacke karizme. Franjo i Klara nisu 
htjeli nista posjedovati i htjeli su biti hodocasnici 
i tudinci na zemlji. To je franjevcima omogucilo 

njihova nacina misljenja poceo je davao u liku 
reformatora2 odvracati katolicke duse u Europi 
od pape. Tako su franjevci gledali kao poseban 
znak Bozje providnosti to da im je novootkriveni 
kontinent povjeren kao misija. U skladu s time 
prorocka kritika mnogih franjevaca nije smjeraia 
protiv osvajanja kao takva, nego mnogo vise pro- 
tiv njegovih nasilnih izraslina porobljavanjem In- 
dfgena, prisilnoga rada, prevelikih poreza i uboj- 
stava. Sigurno je da manja braca nisu mogla 
odloziti uvjerenja i kriterije koji su pripadali kul- 
turnom ponasanju Europljanina. Ipak, uspjeli su 
to u velikoj mjeri prevladati na temelju njihova 
franjevackoga podrijetla. Oni su se, uz ostalo, 
osposobili za otkrivanje kulturnih vrednota (je- 
zik, kazaliste, pismo), koje su se europskom drus- 
tvu radije cinile nevrednotama. Doduse, oni su se 

Neljudsko divljanje. 
Bakrorez Jeana de Leryja 

da u drugome otkriju vrijednosti koje velika ve- 
cina spanjolski osvajaca nije vidjela. Sigurno, mo- 
ra se spomenuti da nije bilo nijednoga franjevca 
koji bi osvajanje kao takvo stavio u pitanje i od- 
bio. Vecina je franjevaca tumacila osvajanje Ame- 
rike u njihovo vrijeme kao Bozje djelo. Unutar 

protiv idolopoklonstva (idolatrije)3 nesmiljeno 
borili, pogotovo sto je ono djelomice bilo pove- 
zano s ljudskim zrtvama. Franjevci nisu htjeli ili 
nisu mogli prihvatiti odredene barbarske obicaje 
koji su bili povezani s takvim zrtvama. Nakon 
napornih istrazivanja danas znamo da su brojevi 

2 Malo pri osvojenja Meksika po Cortesu poceli su reformatori u Europi (Luther, Calvin, Zwingli i dr.) ostvarivati 

svoj plan. Oni su poceli odvracati duäe od zapadno-europske Crkve. Mnogi su franjevci stoga vrednovali otkrice 

citava novog kontinenta kao ein providnosti Bozje, koji im ovaj gubitak nadomjeSta indijanskim duSama. 

3 Stovanje i obozavanje izvankrscanskih bozanstava. 

stranica 6 

San jedne ameroindijanske Crkve • Lekcija 18 



Ijudskih zrtava, o kojima su i franjevci izvjesta- 
vali s mnogo gnusanja i zaziranja, prikazani kraj- 
nje pretjerano. Ovdje je vazilo pravilo: sto se stras- 
nije tuda religija u svojim obicajima i obredima 
prikazivala, to se vise vlastita krscanska religija 
slavila kao trijumf nad barbarstvom. Time su se 
istodobno sakrivali zlocini ucinjeni pod krScan- 
skim predznakom. 

Cvrsti sastavni dio franjevacke duhovnosti je ot- 
varanje prema tudim kulturama (usp. Lekc 7.). 
Ovo je drzanje mnogoj manjoj braci omogucilo 
da se dadnu pouciti kako ce se i sami prihvatiti 
kao siromasni koje drugi mogu obogatiti. Franje- 
vac Jeronimo de Mendieta, Ijetopisac 16. stolje- 
ca, izvjestava o dolasku franjevaca, koje je osva- 
jac Hernän Cortes svecano pozdravio i uveo u 
glavni gad Meksiko. Ovom prilikom Mendieta ta- 
koder prica kako je jedna od brace, Toribio de 
Benavente, dobio od Azteka ime Motolinfa (siro- 
mah): Oni su (dvanaest franjevaca) ocekivali 
pazarni dan, na koji se najveci dio ljudi one pro- 
vincije obicava skupiti kako se pobrinuli za zi- 
votne namirnice za svoje obitelji. Cudili su se sto 
vide toliki broj dusa, kako ih u svom zivotu nika- 
da ranije nisu vidjeli zajedno. Slavili su Boga 
radosnim klicanjem kad su vidjeli bogatu zetvu 
koja im je bila u izgledu. Kako im nista nisu 
mogli reci buduci da nisu vladali njihovim jezi- 
kom, pokazivali su im znakom (kao nijemi) na 
nebo. Htjeli su im dati do znanja kako su oni 
dosli da im pokazu blago i slavu koji se nalaze 
göre u visini. Indfgeni su iSli za njima (kao djeca 
iza onih koji bude znatizelju). 

Cudili su se sto ih vide u tako odrpanoj odjeci, 
koja je se toliko razlikovala od pristalosti i ele- 
gancije odjece spanjolskih vojnika, koje su vid¬ 
jeli ranije. I oni su govorili medusobno: Kako su 
siromasni ovi ljudi! Kakva je to odjeca koju 
nose!? Ovi nisu kao krscani u Spanjolskoj. I cesto 
su ponavljali jednu rijec svoga jezika: motolinea, 
motolinea. Jedan od otaca, imenom Toribio de 
Benavente, upitao je jednog Spanjolca sto bi zna- 
cila ova rijec koju stalno ponavljaju. Spanjolac je 
odgovori: Oce, motolineao znaci siromasan. Na 
to je Toribio rekao: Ovo neka bude moje ime za 
cijeli zivot; i otada se nije nazivao drugacije, niti 
se drugacije potpisivao nego Brat Toribio 
(Mendieta). 

>* :,'£r . 

Dolazak prve dvanaestorice redovnika. 
Prema Miguelu Leonu-Portillu 

Za ovaj dogadaj ima jedna druga prica iz Per¬ 
spektive Indfgena, po kojoj u izravnoj usporedbi 
prepoznajemo razliku u shvacanju. Iz Perspekti¬ 
ve Diega Munoza De Camarga zvuci dolazak 
brace ovako: 

Napredujuci u nasem izvjestaju, govorit cemo o 
velikom cudenju koje su urodenici osjecali kad su 
ovi redovnici dosli zbog nacina kako su poceli 
propovijedati najsvetije i najcasnije evandelje na- 
sega Gospodina i Spasitelja Isusa Krista. Kako nisu 
poznavali jezik, nisu govorili nista drugo nego da 
u paklu ima vatre, kornjaca i zmija, pri cemu su 
rukom pokazivali na zemlju. Nakon sto bi ovo 
rekli, podigli bi ruke prema nebu i govorili da je 
ondje jedan jedini Bog, jednako pokazujuci 
rukom. Ovo su uvijek cinili na trznicama i svagdje 
kamo su se ljudi skupljali. Nisu znali govoriti 
druge rijeci da bi ih urodenici razumjeli osim sto 
se to dogadalo znakovima. 

Dok su govorili ove stvari i propovijedali, jedan 
je od njih, jedan casni stari celavko, stao na pod- 
nevno sunce i poucavao u Duhu Bozjemu. Za- 
rom ljubavi prema bliznjemu govorio je ove 
stvari i glasno je nastavio da bi se u ponoc trebali 
obratiti i ostaviti svoja lazna bozanstva. Dok su 
oni propovijedali ove stvari, govorili su gospoda 
poglavice: "Sto hoce ovi jadni siromasi? Pogle- 
dajte jesu li gladni, i ako im treba, dajte im jesti. 
Drugi su govorili: Mora da su ovi siromasi bolesni 
ljudi. Pustite bijednike neka vicu, oni su obuzeti 
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zlom zablude. Pustite ih na miru i neka svoju 
holest dijele dalje kako mogu. Ne cinite im nista 
zla jer, konacno, moraju ovi i drugi ovakvi bo- 
lesnici, kad se nauzivaju, vikati i plakati do jutra. 
Ovo je bez dvojbe veliko zlo koje ih je moralo 
spopasti jer ih je napustila svaka radost buduci da 

ne traze zadovoljstvo i uzivanje, nego zalost i 
osamljenost" (Diego Munoz Camargo). 

Dakle, ono sto se u franjevackom prikazivanju 
cini hvale vrijednim, to u ocima Indfgena rada 
otudenjem i nerazumijevanjem. 

1.3. Susret kultura 

Svojim kontaktom s Indfgenima misionari su kod 
ovih naroda otkrili brojne hvale vrijedne osobine. 

Prirodni zivot Indfgena, nedostatak bilo kakve 
pohlepe, njihova gotovo prirodna sklonost da 
ono malo sto su posjedovali dijele s drugima, nji- 
hov smisao za zajedniStvo i solidarnost bile su 
neke od bitnih crta Indfgena kojima su se braca 
divila. sigurno je da su franjevacki Ijetopisi ove 
karakterne osobine i idealizirali. $to se slika jed- 
noga Indfgena opisuje romanticnije, to odbojnije 
djeluje spanjolski osvajac. 

Zivotni Stil Indfgena braca su usporedivala sa 
stilom Europljana i u mnogo je tocaka bio blizi 
franjevackom idealu nego gradansko-spanjolsko 
krscanstvo 16. stoljeca. To je sve kod brace budi- 
lo nadu da ce u novom svijetu osnovati krscan- 
sku zajednicu prema modelu jeruzalemske Pra- 

crkve. Franjevci su mislili da im je sada - zahva- 
Ijujuci Bozjoj providnosti - ponudena zeljena pri- 
lika ostvarenja njihova projekta zivota po evan- 
delju. Njihovo je odusevljenje bilo pretjerano 
zanosno. To se vidi iz komentarä koji su zapisali 
poznati kronicari Reda (Motolinfa, Jeronimo de 
Mendieta) o prirodnoj dobroti Indfgena. 

Kad su napali njihov utopijski ideal o sinovima 
Mamona, kako je nazivao Spanjolce, posegnuo 
je Jeronimo de Mendieta za vizijom Jaokima od 
Fiore. Pritom se radilo o tada vrlo prosirenom 
shvacanju svijeta: Povijest se svijeta razvija u 
stalnoj borbi izmedu dobra i zla: zlo (= Babilon) 
cesto unistava dobro (= Jeruzalem). U svojoj Po- 
vijesti indijanske Crkve opisuje Jeronimo de Men¬ 
dieta cijelu nesrecu svoga dragog naroda (= In¬ 
dfgena) i vjeruje u mesijansku buducnost. On je, 
doduse, dopustao mogucnost propasti projekta, 
ali je bio siguran da ce on ponovno uskrsnuti. Stro- 
go uzeto, ne moze se tvrditi da je dolazilo do pra- 
voga dijaloga s Indfgenima. Ono Sto je svakako 
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bilo, bio je susret dviju kultura. Pritom je u 
mnogo stvari dolazilo do sukobljavanja franje- 
vackoga stajalista s interesima, vrednotama i zi- 
votnim navikama europskog krscanstva. 

Franjevci su u svakidasnjici dijelili zivot s Indfge- 
nima. Kad je Sebastian Ramirez de Fuenleal, pred- 
sjednik Kraljevske Audiencie Meksika, saslusavao 
Indigene, ovi su bili na strani franjevaca. A kad ih 
je pitao za njihove razloge za to, odgovorili su: 
Zato sto braca zive siromasno i hodaju bez cipela, 
jedu isto sto i mi i s nama blago govore. 

Nepomirljivi kriticar konkviste i tocni kronicar 
osvajanja, Inka Guzmän Poma de Ayala, opisuje 
franjevce na sljedeci nacin. 

Svi su vec spomenuti casni oci reda svetoga gospodina 
Franje sveti i vrlo krscanski, vrlo posluSni, ponizni, 

milosrdni, puni ljubavi prema bliznjemu i spremnosti 
na darivanje. 

Oni vrlo cijene i Ijube siromahe Isusa Krista... 

Svojom ljubavi i milosrdem oni su u svijetu vrlo 
privlacni i bogatima kao i siromasnima, a najvise siro- 

masnim Indijancima. Ni kad se nije znalo za kakvu 
parnicu ili optuzbu protiv blazene brace. 

MfcOJlE **«* 

Drillt^ -y 
1<*. <X 3 ' VLsiyr 
y<r e4 po-w 

■v !&**- o^to otiZ vaCdd«. 

Franjevac i svetac koji pokazuje Ijubav prema bliznjem. 
Nueva Crönica y buen gobierno 

1.4. Indijansko-franjevacka utopija: 

jedna alternativa 

Braca su imala jednu drugu viziju u usporedbi s 
nacinom zivota ostalih Europljana, i oni to nisu 
tajili. Oni su postivali obicaje i narav naroda. Oni 
su htjeli jednu indijansku Crkvu s vlastitim struk- 
turama, vlastitim kanonskim pravom i vlastitim 
svecenicima i biskupima. Ovi zadnji su trebali zi- 
vjeti siromasno i ne bi smjeli primati desetinu kao 
porezno davanje. Ova riova Crkva, o kojoj su 
braca u svojim izvjestajima i pismima stalno go¬ 
vore, orijentirana je radikalno prema modelu 
rane Crkve. Upravo je zbog toga koncil u Triden- 
tu (1545 - 1463) zadao sirov udarac utopiji fra¬ 

njevaca. Tridentski je koncil fiksirao jedan zapad- 
njacki oblik Crkve i zahtijevao njegovu opcu 
vaznost. 

Franjevci su dugo razmisljali o novim i alternativ- 
nim modelima Crkve, koji su se svjesno trebali ra- 
zlikovati od Stare Crkve u Europi. Ipak, inkul- 
turacija je principijelno ostala iskljucena. Naime, 
religija urodenika je iz Perspektive franjevaca uvi- 
jek ostala idolatrija. Na razini religije ostale su 
fronte cvrste i nepokretljive. Cijena za to bila je da 
su franjevci sredinom 16. stoljeca odustali od svo- 
ga sna o indijanskoj Crkvi i da su morali konstati- 
rati kako Indigeni jos uvijek ovise o svojim starim 
religijama. To je vodilo do primjene sile od strane 
franjevaca, o cemu cemo jos morati govoriti. 
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1.5. Kristijaniziranje, ne hispaniziranje 

Prvi su se franjevacki misionari odupirali tome da 
kristijaniziranje indigenih kultura poistovjete s 
hispaniziranjem. Iz toga je proizaslo da su mnogi 
odbijali Indijancima nametati spanjolski jezik. 
Uporno su bili neposlusni naredbama spanjol- 
skoga kralja koji je to zahtijevao. Tek mnogo kas- 
nije, kad je misionarenje vec daleko napredova- 
lo i franjevci u novoj Crkvi izgubili utjecaj osjetili 
su se prisiljenima na provedbu takvih naredbi. 
Pretpostavlja se, uz ostalo, da u glasovitoj franje- 
vackoj visokoj skoli u Tlatelolcou, gdje je bila 
katedra za latinski i nähuatl, nije bio njegovan 
spanjolski jezik. 

Ova je visoka skola pokusavala otvoriti meksicku 
kulturu bogatstvu humanistickoga svijeta bez 
odbacivanja obicaja i tradicija indigenih kultura. 
Jasan dokaz za to bila je katedra za medicinu. 
Nju je vodio jedan indijanski lijecnik i nekadasnji 
ucenik visoke skole, koji je dalje predavao 
domace lijecnicko znanje. Indijanski su lijecnici 
imali obveze u bolnicama zajednica. 

Navijestanje evandelja. Prema Miguelu Leonu-Portillu 

4 Potomci jednoga bijelog i jednoga indijanskog roditelja 

5 Potomci jednoga bijelog i jednoga crnog roditelja 
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Mnogoj se braci nije svidalo Spanjolca izjedna- 
cavati s krscaninom. Dobar primjer za to je fra- 
njevac Jerönimo de Mendieta: 

"Ta jasno je: Kad Indijanci cuju i vide (a to se 
dogada staino) kako se Spanjolca, za razliku od 
njih, naziva krscaninom - kako se npr. kaze: Zov- 
ni mi onoga krscanina; reci ovome krscaninu; 
ako bi me bilo koji krscanin trebao traziti, reci 
mu da nisam ovdje - tada, ako se upotrebljava 
ovaj govor (a to se opcenito dogada medu svim 
Spanjolcima, mesticima4, mulatimas i crnicima i 
medu nekim crkvenim ljudima), mora doci do 
toga da mnogi Indijanci o tome razmisljaju i 
medu sobom govore: dakle, ja nisam nikakav 
krscanin. Ako oni jednoga Spanjolca i mestika 
zovu krscaninom vec zato sto nije Indijanac, tada 
Indijanac nije krscanin. (...) Tko da posumnja u 
to, kad su Indijanci vidjeli mnoge Spanjolce i 
sada ih gledaju (a gledaju ih svaki dan), koji vode 
los zivot s losim navikama, koji bez obzira na 
bilo kakvo postovanje prema bliznjemu i ljubavi 
prema bliznjemu na njih huskaju pse i zlostavlja- 
ju ih, uzimaju im kceri i zene, nasilno im otima- 
ju dobro i imetak i eine im slienu sramotu, i kad 
oni pritom dozive, da takve ljude zovu krscanima 
- tada ce Indijanac s dobrim razlogom i s punim 
pravom reci: Ako ove zovete krscanima, iako 
zive tako kako zive i eine ono sto eine, ja cu radi- 
je biti Indijanac, kako me i zovete, a nikakav krs¬ 
canin. Odatle dolazi i to da oni razvijaju mrznju 
i odbojnost prema imenu krscanin, a dosljedno 
tome i prema imenu Krista, od kojega se ovo ime 
izvodi, kako se to s imenom krscanin zaista u 
svim dijelovima Zapadne Indije dogodilo, u koji- 
ma jos nisu primili sveobuhvatnu poruku o vjeri 
u Krista. 

(...) Slavim svoga Boga zato sto mi je pri dolasku 
u ovu zemlju dao uvid u ovu zabludu, tako da ni- 
kada takve rijeci nisu presle preko usana da sam 
jednoga Spanjolca zvao krscaninom, nego Spa- 
njolcem, mestika mestikom, mulata mulatom a 
Indijanca Indijancem; a sve sam ih drzao krsca¬ 
nima, dobrima ili losima zato sto su krsteni. 



2. Teoloski i povijesni 
utjecaji 

2.7. Iskoni franjevacke vizije 

Pozitivno drzanje prvih franjevaca naspram do- 
macim kulturama Amerike bilo je olaksano teo- 
loskim strujanjima koja su bila obveza i franje- 
vackih redovnika. 

Oni su dolazili iz vremena reformskih pokreta u 
Europi. Prorocki duh, koji je njih obiljezavao, 
nukao ih je na postavljanja pitanja Crkvi, okrenu- 
toj prema moci, koja je samu sebe u svom obliku 
smatrala apsolutnom i jedincatom. Ovo je u Eu¬ 
ropi prozvalo reformatore (Martin Luther i drugi). 
Istodobno podijelio se Franjevacki red na opser- 
vante, konventualce i kapucine (usp. Lekc 2). Glas 
prosvjeda koji govori iz mnogih franjevackih tek- 
stova mora se gledati povezano s predstavom 
jednoga vremena Duha Svetoga, unutar kojega se 
ocekuje jedna cisto spiritualisticka Crkva6 (Joakim 
de Fiore) i ponovno otkrivanje antickih filozofa 
(humanizam). Sveti Thomas Moore je svojim vi- 
zionarskim djelom Utopija pokusao drustvo svoga 
vremena kriticki prosuditi i promijeniti. 

Takvo je misljenje bilo dominirajuce medu fra- 
njevackom bracom kad su se susreli s domacim 

2.2. Duh vremena i netolerancija 

Nakon misionarskih napora koji su trajali vise 
desetljeca morali su franjevci uvidjeti da se Indf- 
geni jos uvijek susrecu na potajnim mjestima da 
bi prakticirali svoju bastinjenu vjeru. Kao sto vec 
znamo, treba razlikovati drzanje franjevaca, koje 
su pokazivali prema kulturi Indfgena od njihova 
drzanje prema njihovim religijama. Takva jasna 
podjela izmedu religije i kulture postaje to prob- 

Aztesko bozanstvo, zastitnik svecenika i znanja 

kulturama. Njima je bilo stalo do toga da ove 
povedu u zeljenu zajednicku buducnost, a ne do 
njihove prilagodbe europskim odnosima. Europ- 
ska ideja o jednom vremenu Duha Svetoga i jed- 
nom utopijskom drustvu i indijanska vizija o 
povratku Quetzacoatlsa stopili su se u veliku 
neispunjenu zelju. 

Sigurno bi bilo pogresno ovu prorocku viziju pri- 
pisati svim franjevcima koji su djelovali u Novom 
svijetu. Ipak, skupina franjevaca koja se stavila na 
stranu Indfgena bila je dovoljno jaka i jedinstve- 
na da bi bila uvjerljiva. 

lematicnija kad se zna koliko religija tvori srz 
indigenih kultura. 

lako su braca dijelila mnoge ideje krscanskih hu- 
manista, oni se ipak nisu s njima potpuno identi- 
ficirali. 

Tako im je npr. bila potpuno tuda ideja o toleran- 
ciji.7 Stoljecima je to trajalo i zahtijevalo je mno- 
go bolnih iskustava dok se ova misao mogla pro- 
biti u teologiji Crkve i u kulturi modernih naroda. 

6 Ovdje se misli na cisto duhovnu Crkvu, koja stoji nasuprot stvarnom liku Crkve ili je cak i odbija. 

7 Susretljivost, strpljivost, podnosenje 
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Jos i danas ima u podrucju franjevackog misio- 
narskog djelovanja ponovnog padanja u rasizam, 
nacionalizam i vjersku netoleranciju. 

U 16. stoljecu nijedan europski narod nije imao 
predodzbu o tome da bi morao postivati religiju 
drugih naroda. I Azteci su razarali hramove poko- 
renih naroda, palili njihove svete knjige i nametali 
im svoju vlastitu religiju. Spanjolski su franjevcu u 
ovom vremenu cinili gotovo isto. K tomu je pri- 
dolazilo i njihovo povijesno iskustvo: stoljetna 
borba protiv islama na iberijskom poluotoku. 

Za franjevce u Novom svijetu nastalo je tako na- 
izgled protuslovno drzanje. Na jednoj su strani 
zivjeli siroku toleranciju na razini kulture, zala- 
gali se za prava Indfgena i zahtijevali njihov poli- 
ticko-kulturni identitet, cak i dvije odijeljene re- 
publike i Spanjolce i Indfgene s vlastitim oblici- 
ma organizacije. Na drugoj su se strani pokazali 
netolerantnima na razini vjere. 

2.3. Nasilje i inkvizicija 

Treba jos jednom razlikovati netoleranciju od ko- 
raka do sirovoga nasilja. Nasilje koje su primje- 
njivali franjevci bi Io je najteze ondje gdje su za 
unistenje idolatrije ukljucivali politicku moc. Ov- 
last za to preuzeli su iz papinske bule Exponi no- 
bis fecisti (1522.), u kojoj je papa Hadrijan VI. 
dao franjevcima svaki papinski autoritet u duhov- 
nom i svjetovnom podrucju (omnimodam aucto- 
ritetam nostram i utroque foro). Ovo su neki fra¬ 
njevci shvatili kao pismenu povlasticu da mogu i 
politicke autoritete prisiliti na pomoc njima u 
proganjanju i osudivanju idolopoklonika (inkvizi¬ 
cija8). Jedno pismo franjevackog biskupa za Yu¬ 
catan Francisca de Toral od 1. ozujka 1563. osu- 
duje nasilne izgrede njegove subrace i svjedoci o 
teskim zabludama njegova vremena: Bilo je slu- 
cajeva da medu ocima ne postoji nijedan uce- 
njak, da ne poznaju Indijance, a jos manje da 
imaju ljubavi prema bliznjemu i prema Bogu, da 
bi tako podnosili njihovu nevolju i njihove 
pogreske - bilo kakve pogreske o kojima se culo 

Spaljivanje odjece i knjiga. Prema Miguelu Leonu-Portillu 

govorkati - kako su se neki od njih povratili svo- 
jim obredima i idolatrijama. Bez daljnjih infor- 
macija i dokaza oni pocinju Indijance muciti 
tako sto ih vjesaju visoko iznad tla i nekim od 
njih vezu veliko kamenje za noge. Drugim lije- 
vaju kipuci vosak na trbuh i bicuju ih. Pitali su ih, 
imaju li idolatrijske knjige i jesu li zrtvovali osobe 
i na krizu mucili kao Krista, nasega Gospodina, i 
probijali im ruke i noge. Na saslusanju, kako ih je 
poucio davao, Indijanci pocinju govoriti da su 
imali idolatrijske slike i tako su prokleli sebe i 
mnoge nesretnike. A kad su ih kasnije pustili na 
slobodu, objavljivali su cijelome selu da prizna, 
kao i oni, i bitce pusteni. Stoga su ispovijedali sto 
im je upravo padalo na pamet, iz straha od mu- 
cenja. Zbog takvih ispovijedi osudivali su ih kas¬ 
nije oci na mnogo reala9 kazne, koje su uzimali; 
na mnogo udaraca bicem koje su im davali; i na 
sluzenje u kucama Spanjolaca. Ucinili su se in- 
kvizitorima; provincijal (Diego de Landa) bio je 
glavni inkvizitor a daljnja trojica bili su inkvi- 
zitori koji su s njim sudili. Oni su organizirali 
dvije javne autodafe'0 sa svim ceremonijama, 
crkvenim zastavama, procesijama itd., u kojima 

8 Institucija za istrazivanje i proganjanje drzavnih i crkvenih otpadnika, koju je uveo Filip II. i prenio u Latinsku 
Ameriku. 

9 Spanjolske srebrne kovanice kolonijalnoga vremena 
101nkvizitorski javni sudski procesi sa spaljivanjem 
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su upravo krstene Indijance obukli u 
pokornicke kosulje. Sve su ih bicevali i 
osisali do glave, osudili ih na tri, sest ili 
deset godina sluzenja i robovanja. !z nji- 
hovih su grobova uzimali kosti, podigli 
dvadeset kipova njihova bozanstva i za- 
palili ih s kostima, a da nisu dobili vise 
informaciji ili nasli daljnjih dokaza osim 
izjava osudenih, ko je su sve bile lazi i 
izmisljotine, kako sam doznao. Oni su 
drzali preko stotinu poglavica zatvo- 
renih u samostanu ovoga grada i zudili 
za tim da uhvate i druge kako bi odrzali 
autodafe i sve njih zapalili, sto je velika 
besramnost i drskost. (...) Ovo sam sve 
rekao kako bi Vase velicanstvo znalo 
kako su ovi jadnici umjesto vjerskog 
nauka dobili mucenje; i umjesto da im 
pruze spoznaju Boga, oni ih tjeraju u 
ocaj. Umjesto da ih poloze u krilo nase Svete 
Majke Crkve u Rimu, oni su ih otjerali u prasume. 
I sto je najgore: oni zele tvrditi da se Bozji zakon 
ne moze propovijedati bez mucenja, sto dokazu- 
je Sveta Majka Crkva..." 

Freska Diega Rivere, 1951. 

O istom postupku prema Indigenima postoji jed- 
no retorski izostreno pismo, u kojemu se neko- 
liko maya-poglavica godine 1567. tuze Filipu II. 
na franjevce. 

Svecenik bicuje golog covjeka koznim remenom. 
Iz: Felipe Guamän Poma de Ayala 

"Mi smo nekoc iskusili srecu da Boga nasega 
Cospodina upoznamo kao jedino pravo Boga i 
Njegovo velicanstvo kao vremenskog gospodara. 
Zato smo se odrekli nase zasljepljenosti i idolatri- 
je. Ali prije nego smo uopce otvorili svoje oci 
kako bismo u sebe primili spoznaju jednoga i 
drugoga, stiglo nas je godine 1562. progonstvo 
od strane redovnika sv. Franje - najvece koje 
covjek sebi moze predstaviti. Mi smo ovamo 
doveli redovnike da bi nas poucavali. Ali mjesto 
da ovo eine, oni su nas poceli muciti. Vjesali su 
nas za ruke, grozno nas bicevali, vjesali nam tes- 
ko kamenje na noge, mucili mnoge od nas na 
klupama za mucenje i zalijevali nas velikim koli- 
cinama vode. Mnogi su od nas umrli od ovih 
mucenja ili su postali bogalji, a imanja su nam 
oteta. Jos vise, vidjeli smo kako oni iskapaju kosti 
krstenih pokojnika, iako su umrli kao krscani. 
Nezadovoljni time, proveli su redovnici i pravda 
Vasega Velicanstva u Manf, jednom mjestu Vase- 
ga Velicanstva, i svecani ein inkvizieije. Donijeli 
su tamo mnogo slika bozanstava, iskopali mnoge 
mrtve i javno ih spalili. Osim toga, mnoge su 
optuzili da osam ili deset godina sluze Spanjolci- 
ma kao robovi. Takoder su dijelili pokornicke ko¬ 
sulje. Svi su nas ovi dogadaji zacudili i prestrasili; 
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nismo, naime, znali, buduci da smo nedavno bili 
krsteni a u vjeri nepouceni, sto bi ovo sve imalo 
znaciti. Buduci da smo se radi svojih podanika 
vratili da bismo zamolili za saslusanje i praved- 
nost, oni su nas uhvatili, zatvorili i odveli nas - 
kao robove u okovima - u samostan u Meridu 
gdje su mnogi od nasih umrli. Tamo su nam 
takoder rekli da nas se mora spaliti. Mi nismo 
znali razlog za to. (...) Unatoc svoj nasoj zalosti i 

3. Franjevacka misija 
u Americi 16. stoljeca: 
Pokusaj inkulturacije? 

3.1. Obrana kulture pobijedenih naroda 

Ako nam je danas moguce znati nesto konkretno 
o pobijedenim narodima, onda to najvecim dije- 
lom treba zahvaliti radu brace. Brojna jezicno- 
znanstvena i etnoloska djela brace svjedoci su 
opseznoga rada u obrani indigenih kultura. Oni 
su pisali na mnogim indigenim jezicima i izda- 
vali knjige, sastavljali molbe i zalbe na politicke 
autoritete, poticali na pisanje kronika, koje su 
sami Indijanci vrlo brizno sastavljali. 

Tomu treba pribrojiti religioznu literaturu: propo- 
vijedi na narodnom jeziku, slikovne katekizme, 
pjesme i kazalisne komade. Braca su takoder ra- 
zvijala pedagoske metode, koje su obiljezene i 

muci mi volimo nase oce i darujemo im sve 
potrebno. Sagradili smo im mnoge samostane i 
opremili ukrasima i zvonima - na nas trosak i tro¬ 
sak nasih podanika. Kao nagradu za ove usluge 
oni ipak s nama postupaju kao s podjarmljenima 
da su nam oduzeli i vlast koju smo naslijedili od 
nasih predaka. Tako nesto nismo trpjeli ni u vri- 
jeme nasega poganstva. 

prozete misljenjem i osjecajnim zivotom indi- 
janske kulture, npr.: popularna kazalisna izvode- 
nja, pobozne vjezbe i pucke liturgije. 

Svakako, svi su ovi spisi i akcije bili plod shvaca- 
nja da krscanstvo kao prava vjera ne nudi nikak- 
va prostora indijanskim religijama. 

Nepovjerenje, otvoreni progon i unistavanje nji- 
hovih djela od strane drugih Spanjolaca pokazu- 
ju da je franjevacko priblizavanje indijanskim 
kulturama za suvremenike ipak bilo zamasno. 
Odbijanje franjevaca da Indijance poucavaju u 
spanjolskom jeziku imalo je za posljedicu da su 
konkvistadori teSko njima raspolagali. Spanjol- 
skim kriticarima takve prakse prigovara franjevac 
Jacobo de Tastera vec 1533: 

Kad niste ucinili nista da naucite njihov jezik i da 
se informirate o njihovoj bijedi, onda treba da 
sutite i da sebi zatvorite usta kamenjem i blatom. 
Ipak bi bilo previsoko misionarski trud franjevaca 
teoloski oznaciti kao inkulturaciju. 

3.2. Knjiga koja to pokusava odgonetnuti 

Najvise je franjevaca ipak u sta- 
roamerickim kulturama stajalo u 
sluzbi Sirenja zapadno obiljeze- 
noga krscanstva, a ne jedne uis- 
tinu indijanske Crkve. Njihova je 
misija bila paternalisticka: oni su 
indijanske ljude tretirali i vodili 
kao djecu. Ipak, Indijanci su pre- 
ko brace upoznali Franju. San Pa- 
lacizco zvali su ga Nahuaji od 
milja. Danas... su po prvi put no- 
sili novu cudotvornu sliku. Pod- 

nozje je bilo prekriveno crvenim damastom na 
kojemu je bio naslikan simbol vatre. Predstav- 

Ijena su i gospoda koja upravljaju 
Meksikom i jedan orao kao simbol 
autoriteta. Cudotvorna slika nasega 
dragog oca, svetoga Franje, bila je 
tako podignuta kao da on sjedi na 
konju. Drzao je kriz u svojoj ruci i 
ucinio pokret kao da predaje knjigu. 

Trebalo bi da naucimo odgonetnu¬ 
ti ovu knjigu, koju je San Pala- 
cizco predao svojim indigenim se- 
strama i braci kako bismo ih susre- 
li kao franjevacke ljude. 
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Vjezbe 

1. vjezba: 

Fragment iz Propisa o sluzbama jedne spanjolske 

zajednice iz 16. stoljeca: 

Neka ne uzimaju i ne traze prevelike i nepotreb- 
ne milostinje. Naprotiv, neka ih velikodusno 
odbiju i neka budu uvjereni da je taj novac otet 
od siromasnih; i da ce oni jednoga dana o tome 
morati polagati racun kao lopovi i razbojnici. 
Cak i kad im se novac salje preko trecih osoba, 
oni moraju odgovoriti darovateljima neka ove 
novce podijele drugima siromasima. Njima 

darovi ne smiju biti vredniji od zivotinjskog i 
ljudskog izmeta. 

Pitanja i zadace: 

1. Kakav dojam proizvodi u tebi ovaj tekst? 
2. Usporedi ovaj tekst s Npr 9! 
3. §to nam ovaj tekst danas govori? 

2. vjezba: 

Procitaj sljedece tekstove: 

(U Utopiji) posjeduju ljudi neprocjenjiva bogatst- 
va (= zlato i srebro) a da ih ne drze vrijednim. 
Oni ih preziru na tako cudan nacin da se ustru- 
cavam govoriti o tome jer se bojim da nitko nece 
vjerovati mojim rijecima; sto me ne bi cudilo jer 
i ja säm to ne bih drzao mogucim kad bi to netko 
drugi pricao i da ja to nisam vidio svojim ocima. 

Poznato je da se covjek opire vjerovati stvari koje 
su tako tude vlastitim predstavama. Ipak, kad ne- 
vjerni covjek upozna druge zakone Utopije, koji 
se tako razlikuju od nasih, manje ce se cuditi sto 
njihova uporaba zlata i srebra bolje odgovara nji- 
hovim obicajima nego nasim. 

Uistinu, buduci da (stanovnici Utopije) ne po- 
znaju upotrebu zlata, oni ovu kovinu drze samo 
kao zalihu za eventualne slucajeve nuzde. Zlato 

i srebro, od kojih se prave novci, kod njih nema- 
ju vece vrijednosti od prirodne. I pritom nitko ne 
moze poreci da obje kovine manje vrijede od ze- 
Ijeza - jedne supstancije koja je covjeku jednako 
vrijedna kao vatra i voda. Nasuprot tome, zlato i 
srebro nemaju po sebi nikakvih kvaliteta bez ko¬ 
jih ne bismo lako mogli izaci nakraj. Oni nema¬ 
ju vise vrijednosti nego sto im ljudi priznaju zbog 
stupnja njihove rijetkosti. Iz toga se moze vidjeti 
kako nam priroda, nasa brizna majka, ono bolje, 
kao zrak, vodu i zemlju uvijek stavlja na raspola- 
ganje, dok isprazno i nekorisno krije u dubini. 

Stanovnici Utopije ne zatvaraju ove dragocjene 
kovine u kule, buduci da je nepovjerljivost naro- 
da tamo tako velika, da bi princ ili Senat mogli 
biti osumnjiceni, da iz svojih privilegija izvlace 
prednosti i da publiku zele prevariti. Kad se zlato 
i srebro obraduju u pehare ili slicne umjetnicki 
oblikovane stvari, dogada se da ih se opet topi 
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kako bi se vojnicima isplatila placa. Jer, moglo bi 
im inace biti tesko necega se odreci sto su poceli 
promatrati kao predmet zadovoljstva. 

Da bi se izbjegle takve poteskoce, oni se pona- 
saju na jedan nacin, koji se - iako on odgovara 
njihovim ostalim institucijama - od nasih vrlo raz- 
likuje jer mi tako castimo zlato i tako ga marljivo 
cuvamo. Stoga ce mi povjerovati samo oni koji su 
to sami vidjeli. Dok, naime, stanovnici Utopije 
jedu i piju iz zemljanih i staklenih posuda, koje 
su uistinu elegantne, iako posve bez vrijednosti, 
oni nocne posude i druge predmete za nizu upo- 
rabu prave od zlata i srebra. Slicno postupaju i 
kod javnih poslova. Tako su npr. lanci i grubi 
okovi za noge robova od plemenite kovine. Lju- 
dima koji su ucinili bilo kakav prijestup oni stav- 
Ijaju nausnice i prstenje, vratne lancice i zlatni 
nakit za glavu kao znak prepoznavanja. 

Drugim rijecima: oni pokusavaju na svaki mogu- 
ci nacin obezvrijediti zlato i srebro. Odatle to da 
ove kovine, od kojih se drugi narodi tako tesko 
rastaju, kao da im se trga utroba iz tijela, medu 

3. vjezba: 

Procitaj sljedeca cetiri teksta franjevackih 

misionara u Novoj Spanjolskoj: 

Oni (Indijanci) ne ostaju budni da bi stjecali ili 
cuvali bogatstva i ne ubijaju se da bi stjecali casti 
ili dostojanstva. Oni lijezu zamotani u svoj siro- 
masni ogrtac i kad se bude, vec spremni Bogu 
sluziti... Njibov krevet je tvrda zemlja, bez plahti 
i pokrivaca. Tako zive Indijanci, roditelji, djeca i 
unuci u svojim kucicama; oni jedu i piju bez 
mnogo galame i rijeci. Izlaze da bi potrazili hra- 
nu za zivot a ne nesto vise... 

A naprotiv, pogledaj samo kako Spanjolac tesko 
ustaje iz svoga mekog kreveta. Cesto se u njemu 
pokriva pred svjetlom sunca i odmah oblaci ju- 

stanovnicima Utopije nemaju nikakve vrijednos¬ 
ti. I kad bi bili prisiljeni okolnostima da odjed- 
nom predaju sve zlato i srebro, oni ne bi tome 
pridavali vecu vaznost nego kao kad bi se radilo 
o tome da izdaju nekoliko grosa (iz Utopije Tho- 
masa Morusa). 

Koliko ja mogu ustanoviti, nacin zivota Indija- 
naca je epikurejski (...) Njima nista ne vrijede bo¬ 
gatstva kao sto je zlato, drago kamenje i slicne 
stvari, koje su u nasim ocima dragocjene. Cak i 
kad ih posjeduju, on ne rade na to da ih jos vise 
dobiju i ne pridaju im nikakvu vrijednost (...) Oni 
nemaju privatnoga posjeda, nego sve pripada 
svima (iz jednoga pisma Ameriga Vespuccija). 

Pitanja i zadace: 

1. Kakav odnos vidi§ izmedu ovih 
dvaju tekstova? 

2. Usporedi receno s Npr 8,1-6. 

tarnji ogrtac da ne bi osjetio vjetar. Tada zahtije- 
va da ga se obuce kao da nema ruku da to sam 
ucini. I tako ga oblace kao da je jednoruki bogalj. 

Mnogi Indijanci i njihove zene, posebno stari, a 
medu njima prije zene nego muskarci imaju tako 
jednostavnu i cistu dusu da uopce ne znaju sto je 
grijeh. To ide tako daleko da ispovjednici u odno- 
su na njih osjecaju vece smetnje nego kod teskih 
gresnika. Oni kod njih traze bilo kakvu materiju 
da bi im mogli dati odrjesenje. I to se ne dogada 
iz tuposti ili neznanja jer ovi ljudi vrlo dobro poz- 
naju Bozje zapovijedi. 

Indijanac je prema Spanjolcu kao mali rak prema 
velikom lavu. Jasno je da Spanjolac ima zle naka- 
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ne / dovoljno hrabrosti da bi uklonio sve Indijan- 
ce u Novoj Spanjolskoj kad bi mu ih se predalo u 
ruke. Ali, Indijanac je tako ravnodusan i blag da 
mu ne pada na pamet ni muhi nanijeti zlo. i stoga 
se uvijek mora pretpostaviti da je Spanjolac onaj 
koji cini nepravdu; a Indijanac to mora trpjeti. 

4. vjezba: 

Za one koji ne potjecu iz Latinske Amerike 

Pitanje: 

Kako bi ti komentirao ove tvrdnje Toribija 
de Benavente i Jeronima de Mendieta? 

Pitanja: 

1. Ima li slicnih tekstova iz pocetaka 
djelovanja franjevaca u tvojoj zemlji? 

2. Ima li slicnosti, razlika? 
Kakvih? Zasto? 

Poklon. Muzej Taller 
Hilario Medivil, Peru 
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Primjene 

Prva primjena 

Aztecko-franjevacki dijaloski govori: 

Godine 1523. dosla je skupina od dvanaest fra- 
njevaca u Meksiko. Vec godinu kasnije pocela su 
dvanaestorica brace jedan vjerski razgovor s vo- 
decim licnostima Azteka. Tekst razgovora je 
1564. iz biljezaka rekonstruirao Bernardin de Sa- 
hagun OFM. Kurzivno pisani pojmovi oznacuju 
aztecka bozanstva i pokusaj su franjevaca da nji- 
hovu krscansku sliku Boga predstave azteckim 
pojmovima. Nekoliko ulomaka iz ovoga razgo¬ 
vora: 

[Franjevci govore:] 

... samo iz ljubavi, samo iz samilosti 
on vam iskazuje dobro. 
Jer tako zeli on, nas Bog, nas Gospodin, 
da ljubimo jedni druge, 
[da] zagrlimo jedni druge, 
da uzajamno iskazujemo dobro, 
mi, koji smo ljudi na zemlji, 
a ne zbog nase prednosti (vv. 245 - 254). 

Vec je dugo vremena proslo 
da se on, pravi Bog, Gospodin [tlatoani], 
Gospodin blizine, Gospodin s nama 
[tloque navaque], 
On, po kojemu sve zivi [ipalnemoani], 
udostojao pojaviti se svojima, ljubljenima 
(vv. 288-293). 

Ne dajte da vas zbunimo! 
Nemojte na nas gledati kao na nesto vise! 
Mi smo, naime, samo jednaki vama, 
pa i podloznicima, 
i mi smo ljudi kao i vi, 
nikako nismo bogovi, 
i nama je zemlja domovina, 
i mi pijemo vodu, i mi jedemo, 
i mi trpimo studen [i] vrucinu, 
i mi smo smrtni, prolazni. 
Mi smo samo poslanici, 
mi smo samo poslani ovamo 
u vas casni grad, 
vasoj vodi, vasem brijegu (vv. 26-39). 

Samo iz samilosti prema vama, 
samo radi vasega spasenja: 
nista zemaljsko 
nije zelio biti veliki duhovni gospodar, 
niti zeleno drago kamenje niti plemenite kovine, 
niti zeleno quetzal-perje, 
niti dragocjenosti, 
samo i upravo vase spasenje, 
njega je on zelio (vv. 128-136) 

Njegovo uzviseno ime je Isus Krist, 
pravi Bog [teotl] i pravi covjek, 
On, po kojemu sve zivi [ipalnemoani], 
Gospodin s nama i kod nas [tloque navaque], 
i Otkupitelj posvuda na cijelom svijetu 
(vv. 544-550). 

On je stvorio i nas, koji smo ljudi, 
koji smo podloznici, 
On je stvorio i davle, 
one, koje vi sada stalno nazivate bogovima 
(vv. 556-559). 

[Odgovor Azteka:] 

Kamo onda uopce treba da idemo? 
Mi [smo] podanici, 
mi [smo] prolazni, mi [smo] smrtni, 
dobro, pustite da umremo, 
dobro, pustite da propadnemo! 
Ta i bogovi su [takoder] umrli (vv. 922-927). 
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Vi ste [nam] rekli da ne poznamo 
Gospodina s nama i kod nas [tloque navaque], 
Gospodara neba [i] zemlje. 
Rekli ste da nasi bogovi [nisu] pravi bogovi. 
To je nova [necuvena rijec], sto ste govorili, 
i mi smo pogodeni time, 
mi smo se sablaznili. 
Jer naSi roditelji, koji su dosli 
da budu i da zive na zemlji 
nisu govorili tako. 
Oni su nam dali svoj obicaj [svoj zakon], 
oni su vjerovali u njih [bogove], 
oni su im sluzili, 
oni su iskazivali strahopostovanje bogovima. 
(vv. 933-950). 

Bogovi su oni po kojima sve zivi 
oni nam iskazuju milost. 
Kada? Gdje? Bilo je jos vrijeme noci. 
I oni rekose: 
to su oni, koji nam daju 
nase uzdrzavanje [nase vecernje i jutarnje jelo], 
i uopce pice [i] hranu, 
zivezne namirnice, kukuruzno zrnje, 
grab, lobodu, kadulju. 
Oni su oni koje molimo za vodu, za kisu, 
po cemu uspijeva zemlja. 
Oni su bogati, blagoslovljeni, 
posjeduju dobra, imetak. 
Neprestano, vjecno nicu stabla, 
u zelenilu blista njihovo mjesto. 
Gdje? Kako? U carstvu boga kise tlalocana 
(vv. 960-978). 

I sada dakle mi, 
mi treba da porusimo stari zakon? 
zakon Cicimeka, 
zakon Tolteka, 
zakon Kolcuana, 
zakon Tepaneka? 
Mi shvacamo ono u cemu se zivi, 
u cemu se rada, 
cime se odgaja, 
cime se odrasta, 
[naime] cime su oni [bozanstva] zazivali, 
cime su im se klanjali. 
Cujte, o moja gospodo! 
Ne cinite to vaSem narodu, 
sto donosi to vise nesrece, 
to vise ce biti unisteno sve 

u cemu su starac, 
starica bili odgojeni i odrasli. 

Ne dopuste da rasrdimo bogove, 
ne dopustite da nas pogodi njihov bijes, 
njihov gnjev! 
I da to ne bude od nas, 
iznad neka se uzdigne naroda! 
Ne bismo ga zbog toga umirili, 
Ne bismo ga zbog toga zaveli 
time sto smo rekli: 
neka ih vise ne zaziva [stara bozanstva]. 
Neka im se vise ne klanja (vv. 1005-1034). 

Dosta vise s time sto smo izgubili, 
da smo bili izgubljeni, da smo bili oteti, 
da su nam bili zabranjeni prostirka 
i sjediste [vlast]. 
ostanemo li ostati stanovati na istom mjestu, 
bit cemo zatvoreni [u zatvoru], 
Ucinite s nama sto zelite! 
to je sve, cime mi uzvracamo, 
cime odgovaramo na dah vasega govora, 
o, nasi gospodari (vv. 1048-1060)! 

[Dio zavrsnog govora franjevaca:] 

... buduci da nikada niste culi rijec Bozju, 
niste imali Bozjega posjeta, Bozje rijeci, 
nikada do vas nije dopro dah, 
rijec gospodara Neba [i] zemlje. 
I otada ste vi slijepci, vi ste gluhi, 
jednako zivite u vremenu noci, u tami. 
Zbog toga nije prevelik vas grijeh. 
Ali sada, kad ne zelite cuti dah, 
rijec Bozju [on je upravo onaj koji vam je daje], 
vi cete upasti u veliku opasnost. 
I Bog, koji je zapoceo s vasim unistenjem, 
dovest ce ga do kraja, 
[da] cete posve propasti (vv. 1128-1148) 

<ü&. 

Pitanja: 

1. §to kazes o ovom vjerskom razgovoru? 
2. Sto ti on kaze o tvojoj osobnoj slici Boga? 
3. Sto se iz toga moze nauciti? 



Druga primjena 

Crkveni zivotni Stil 

Izjasni se o zivotnom stilu, koji Toribio de 
Benavente (Motolin(a) zeli za biskupe Indijanske 
Crkve: 

jer bi u ovim zemljama i medu ovim poniznim 
narodom bilo vrlo primjereno da biskupi zive si- 
romasno i jednostavno kao u Pracrkvi. Oni ne bi 
trebali teziti za dobicima, nego bi trebali traziti 
duse. Takoder, ne bi bilo potrebno da preko- 
racuju svoje papinsko opunomocenje. 

Ne bi trebalo da Indijanci vide bogate biskupe, 
obucene u fine kosulje, koji spavaju na lanenim 

Treca primjena 

Katehetske metode 

Sljedeci je tekst uzet je iz knjige Siembras entre 
Brumas (Sjetva u magli) od Marija Cayote (str, 
419-422): 

Da ne bi postali zrtvom sinkretizma," isticali su 
se franjevci, koji su se prikljucili pokretu pro-ln- 
dio, time sto su se koristili mnogostrukim i boga- 
tim spektrom posredovanja. 

Tipicno je djelo fra Jakoba de Tastera. Tek sto je 
godine 1529. stigao u Meksiko, odmah se pokusao 
s urodenicima sporazumijevati na njihovom 
vlastitom jeziku. Dok je ucio njihov jezik, trudio se 
na sve moguce nacine stupiti u kontakt s Indijan- 
cima. Pritom je posegnuo i za prastarim sustavom 

prostirkama i na madracima i tanano se oblace. 
Jer svi, koji su odgovorni za duse, moraju naslje- 
dovati Isusa Krista u njegovoj poniznosti i siro- 
mastvu, uzimati svoj kriz na ramena i, konacno, 
na njemu umrijeti." 

Pitanje: 

Koju bi vrijednost mogao imati 
ovaj tekst za cijelu Crkvu? 

pisanja Nahua, za giasovitim glifama (slovnim 
znakovima)... U jednom od svojih pisanih pisama 
godine 1533. poziva se na svoja nastojanja oko 
upoznavanja tajnih ovoga naroda, njegovih osje- 
caja i pogleda..., dok mi nije poslo za rukom naci 
pristup njihovim dusama i u zarkom svjetlu ispitati 
cudesa milosti, koja Bogu cini u njihovim srcima. 
Na koncu se obratio onima, koji su se rugali 
Indijancima i njihovoj kulturi, rijecima: Ako niste 
ucinili nista da naucite njihov jezik i da se informi- 
rate o njihovoj nesreci, tada bi trebalo da sutite i 
da radije sami zatvorite usta kamenjem i blatom. 

Iz ove paznje i ljubavi prema Indijancima nastao 
je spis Testamaericana, koju su - pod njegovim 
vodstvo - sastavili sami Indijanci, polazeci od 
svoje vlastite kulture. 

11 Mijesanje razlicitih religijskih oblika 
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Kad se govori o razaranju indijanske kulture, 
primjereno je misliti na takve primjere. Oni nisu 
bili rijetki niti su bili pojedinacni slucajevi. 

Jedan posve drugaciji primjer katehetskog posre- 
dovanja opisuje Jeronimo de Mendieta. Ova se 
metoda temelji na tome da se za pojam koji se 
zeli posredovati nade u indijanskom jeziku izraz 
koji zvuci sto je moguce slicnije, koji se onda 
moze zadrzati pismeno u obliku slike. Da bi se 
latinski Ocenas (Paternoster) ucio zvucno, postu- 
palo se na sljedeci nacin: 

m w Indijanci su primjenjivali rijeci njiho- 
va jezika, koje su bile slicne latinskim rijecima i 
stavljali ih po redu na komad papira - ne rijeci, 
nego samo njihova znacenja: Oni, naime, nisu 
na raspolaganju imali stvarna slova, nego samo 
njihove crteze razumijevali su ih pomocu znako- 
va. Pokazimo jedan primjer za to: 

Rijec koja u njihovu jeziku zvuci najblize rijeci 
pater (otac) je pantli - sto znaci nesto kao 'zasta- 
vica', cime broje broj dvadeset. Da bi se sjetili 
rijeci pater, oni stave sliku zastavice, sto znaci 
pantli, na papir i pritom pamte rijeci pater. Za 
noster (nas) uzimaju iz svoga jezika najslicniju 
rijeci nochtli; to je rijec za ono sto Spanjolci 
ovdje nazivaju kaktusova smokva... Da bi se, 
dakle, podsjetili na rijeci noster, oni iza zastavice 
crtaju jednu kaktusovu smokvu, koju nazivaju 
nochtli, i to tako ide dalje, do kraja molitve. 

Pitanja: 

1. Kakav dojam ostavlja na tebe ova kateheza? 
2. Kakve mogucnost i granice vidis u tome? 

Cetvrta primjena 

Bernardino de Sahagün: otac etnologije 

Sljedeci tekst potjece iz Seimbras Brumas (str. 

431-434) i opisuje etnografsku radnu metodu 

franjevca Bernardina de Sahagüna: 

Iz zdrave reakcije protiv "sluz bene verzije" po- 
sljednjih su godina istrazivaci, koji se bave kul- 
turom Indijanaca, zapoceli rekonstruirati povijest 
osvajanja Latinske Amerike uz pomoc jos posto- 
jecih izvjestaja koje su napisali pobijedeni. Jedan 
od najvaznijih izvora je takozvani "Firentinski ko- 
deks". O njemu se opsirno pise, ali se vrlo Stedlji- 
vo izvjestava o njegovu autoru, Fray Bernardinu 
de Sahagunu. Nacelno govoreci, ovomu franjev- 
cu i njegovoj monumentalnoj "Historia General 
de las cosas de la Nueva Espana" (Opca povijest 
stvari Nove Spanjolske), da se danas dogadaji 
konkviste mogu upoznati iz jedne druge Perspek¬ 

tive osim sluzbene. Dakako, raspolazemo i pis- 
menim zalbama koje su misionari pisali protiv na- 
silja osvajaca. One su, ipak, pod utjecajem eu- 
ropskog mentaliteta. 

Posjecujuci udaljena i zabacena sela (= pueblos) 
i pitajuci najstarije i najuglednije Indijance, us- 
pjelo je Sahagunu, uz iskoristavanje brizljivo 
odabranih i egzaktnih istrazivackih metoda, re¬ 
konstruirati patnicku povijest pokorenih naroda. 
Pri ovoj rekonstrukciji on nije nista niti ublazavao 
niti mijenjao od onoga sto su Indijanci izvijestili. 
Kriticka metoda, kojom je ispitivao izvjestaje, 
jamci njezinu istinitost. 

Sahagün se u svom vaznom djelu ipak nije ogra- 
nicio na pozivanje na svjedoke konkviste. On se, 
pod utjecajem kulture pobijedenoga naroda, u ne- 
umornom odusevljenju posvetio studiju meksicke 
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arheologije i arhitekture, znanstvenom studiranju 
aztecke astrologije, njihova kalendara i njihovih 
svecanosti, metodicnom istrazivanju meksickih 
zivotinja, biljaka i minerala, obicaja, obreda i 
zvanja, socijalnih i obiteljskih poredaka i rrmo- 
gim drugim aspektima meksickoga zivota. 

Kako Sahagün nije raspolagao bilo kakvim pis- 
menim izvorima, on se koristio modernim meto- 
dama, kojima su se sluzili ondasnji istrazivaci, 
naime "encuestom" (ispitivanje misljenja). Kako 
je pritom postupao, izvjestava ovaj franjevac cak 
i u opisu svoga putovanja u "Pueblo" (Tepepulco): 

Godine 1598. zamolio sam da u spomenuti pu- 
eblo (Tepepulco) dodu svi vazni ljudi i gospodar 
puebla. Ovaj je posljednji bio dort Diego de 
Mendoza, visoki stari gospodin s mnogo sposob- 
nosti, iskusan u stvarima kurije, rata, politike i 
idolopoklonstva. Nakon sto sam ih sazvao, rekao 
sam im sto namjeravam i zamolio ih da mi nave- 
du sposobne i iskusne ljude s kojima bih mogao 
razgovarati i koji bi mogli odgovoriti na moja pi- 
tanja. Odvratili su mi da ce se posavjetovati o 
ovom prijedlogu i odgovoriti mi sljedecega dana. 
I tako su otisli od mene. 

Sljedecega je dana dosao gospodar s drugim Ijudi- 
ma i odrzao jednu vrlo svecanu skupstinu kako je 
to kod njih obicaj. Tada su mi predstavili dvanaest 
glavnih ljudi i rekli da se s ovim Ijudima mogu spo- 
razumjeti i oni ce odgovoriti na sve sto cu ih pitati. 
Bila su i cetvorica koji su vladali latinskim jezikom 
i koje sam prije nekoliko godina u koledzu u Santa 
Cruz Tlaltelolco poucavao u gramatici. 

S ovim se vaznim ljudima i upucenima u latinski 
jezik razgovarao cesto tijekom dviju godina. Pri¬ 
tom sam se drzao redoslijeda onoga sto sam pri- 
pravio. Na sve stvari o kojima sam ih pitao odgo- 
varali su mi nacrtanim slikama buduci da je to 
bilo pismo koje su oni od pamtivijeka upotreb- 
Ijavali. Poznavatelji latinskoga su objasnili sve na 
njihovu jeziku i objasnjenja potpisivali pod slike. 

Kako je Sahagün bio jedan od glavnih potpornja 
glasovite skole u Tlatelolco, ne treba se cuditi da 
se on, da bi dovrsio ovaj tezak posao koji je bio 
poduzeo, obratio za pomoc jednoj skupini svojih 
ucenika. Tako su zajednicki s njim radili uceni 

Indijanci, ucenici ove skole i tvorili su jedan tim 
koji bismo danas zvali "interdisciplinarnim". Uz 
njihovu pomoc uspjelo je mudrom Sahagünu 
napisati opsirnu enciklopediju astecke kulture 
koja se sastoji od dvanaest debelih svezaka. 
Laurette Sejourne, arheologinja Nacionalnog 
instituta za antropologiju i povijest Meksika, rekla 
je o ovome: Bilo bi nemoguce sastaviti koherent- 
niju povijesnu rekonstrukciju od Sahagunove... 
Ona apsolutnom vjernoscu odrazava sve aspekte 
pretkolumbijanskog zivota. Zahvaljujuci njegovu 
radu, moze se nadvladati dvojbenost drugih tek- 
stova i izraditi nova sinteza... do danas se ne 
moze uciniti nista bolje nego slijediti Sahagu- 
novu shemu. Ovom se misljenju prikljucuje Luis 
D'Olwer tvrdnjom: Sahagun je pronalazac antro- 
poloske istrazivacke metode i najbolji poznava- 
telj kad je govor o kulturi i religiji Azteka. 

S eventualnim kriticarima njegova rada s ino- 

vjercima Bernardino de Sahagün se susrece u 

predgovoru svoga djela: 

Lijecnik ne moze bolesniku propisati lijekove a 
da najprije ne zna na temelju kojih je tjelesnih 
sokova i uzroka nastala bolest. Zbog toga je 
pozeljno da dobar lijecnik poznaje lijekove da bi 
na ovaj nacin za svaku bolest primijenio odgo- 
varajuce protulijek. Propovjednici i ispovjednici 
su lijecnici dusa da bi lijecili dusevne bolesti. 
Preporucljivo je da raspolazu prakticnim iskus- 
tvom s lijekovima i dusevnim bolestima. Za ono¬ 
ga koji propovijeda protiv poroka drzave, da bi 
osnazio svoje ucenje protiv njih, i za ispovjedni- 
ka, da bi znao sto treba pitati i razumjeti sto bi o 
svom poslu znali reci, preporucljivo je da znaju 
oboje sto se trazi za provodenje njihovih zadaca. 
Takoder nije zgodno da duhovnici postanu ne- 
marni u ovom poslu obracenja, uz obrazlozenje 
da u ovom narodu nema drugih grijeha osim opi- 
janja, krade i pohote, jer u njemu ima mnogo 
drugih tezih grijeha gdje mu je potrebno pomoci. 
Jos nisu sasvim iscezli grijesi idolopoklonstva i 
bezboznickih obreda, idolopoklonskog prazno- 
vjerja, znamenja, zlih obicaja i idolopoklonskih 
ceremonija. 

Da bi se protiv ovih stvari propovijedalo i znalo 
za njihovo postojanje, potrebno je znati kako su 
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se one u doba stovanja laznih bozanstava prakti- 
cirale, jer time sto mi to u nase danasnje vrijeme 
ne znamo, oni i dalje prakticiraju mnoge idolo- 
poklonske radnje a da ih mi ne mozemo razum- 
jeti. A neki se ispricavaju tako sto kazu da su to 
gluposti ili djetinjarije i da njihove korijene oni 
nisu poznavali (sto je cisto idolopoklonstvo). A 
ispovjednici ih ne pitaju o tome, niti misle na to 
da takve stvari postoje: niti poznaju jezik da bi ih 
o tome pitali, niti bi ih razumjeli kad bi im oni o 
tome pricali. 

(...) Ovo je djelo kao povlacna mreza da bi na 
svjetlo donijele sve rijeci ovoga jezika s njihovim 
vlastitim i slikovitim znacenjima i svim njihovim 
govornim oblicima kao i najveci dio njihovih obi- 
caja, dobrih i losih. Ovo je ugodno djelo, jer oni 

koji to zele, s upadno manje posla nego sto je me¬ 
ne stajalo, mogu za kratko vrijeme upoznati 
mnoge od starih obicaja i jezik ovoga meksickog 
naroda. Ovo je djelo vrlo korisno da bi se upoznao 
visoki stupanj usavrsenja meksickog naroda..." 

Pitanja: 

1. Kakav dojam ostavlja na tebe djelo 
Bernardina de Sahaguna? 

2. Koje bi posljedice iz ovoga mogao 
izvuci za jedan interkulturalni dijalog? 

3. Kakvo misijsko znacenje govori 
iz ovoga teksta? 

Peta primjena 

Izjava prigodom Godine razmisljanja 1992. 

Sljedeci je tekst uzet iz jedne izjave Znanstvene ko- 

misije Misijske centrale franjevaca prigodom 500. 

spomen-godine kristijaniziranja Latinske Amerike: 

Petstogodisnja povijest Latinske Amerike ima uski 
uzajamni odnos s franjevcima. Franjevci su bili 
prvi s kojima je Kristof Kolumbo razgovarao o 
svom istrazivackom putovanju u Indiju i koji su 
mu 1492. omogucili pristup spanjolskoj kraljici 
Izabeli, uz pomoc koje je konacno postigao kra- 
Ijevsku dozvolu i potporu za svoj naum. Franje- 
vacki misionari bili su takoder oni koji su za vri¬ 
jeme konkviste pratili Spanjolce i Portugalce u 
Ameriku. Stoga, dakle, postoji posebna odgo- 
vornost i odnos franjevaca prema dogadaju ono- 
ga povijesnog dana 12. 10. 1492, kad je Kolum¬ 
bo stupio na otok Guanahani u Karibiku. 

(...) Na kojoj strani mi stojimo? To je temeljno 
pitanje ako zelimo izvuci posljedice iz 500-go- 
disnje povijesti Latinske Amerike. Pritom, kao 

franjevci, moramo najprije priznati da projekt 
osvajanja i misionarenja americkog kontinenta 
nije tekao u onom duhu kojega je Franjo tako 
zarko stavljao na srce. On ih je zakleo da se me- 
du inovjercima ili nevjernicima trebaju "ponasati 
duhovno". Drugacije od krizara, koji su odlazili 
da bi se borili protiv Saracena, manja bi braca 
trebala njima odlaziti da bi medu njima zivjeli, 
"da budu za ljubav Bozju podlozni svakom 
stvorenju" ispovijedajuci da su krscani (usp. Npr 
16,6). Suprotno ovom franjevackom shvacanju 
misija, osvajanje Amerika proteklo je u izrazito 
konquista-mentalitetu. 

To vise moramo mi, kao franjevci, danas stajati 
na strani onih koji su postali zrtvama ove strasne 
kolonijalne povijesti. To, prije svega, znaci: Mi se 
odlucno suprotstavljamo slavljenju jubileja i ze¬ 
limo pripomoci da bi kolonijalni gospodari ovaj 
dogadaj mogli gledati iz kuta gledanja onih koji 
su njime pogodeni. A ovi zaista nemaju sto sla- 
viti: ne prastanovnici, od kojih je oko 60 milijuna 
Indfjanaca do danas palo kao zrtve genocida; ali, 
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nikakav razlog za slavlje nemaju ni potomci cr- 
nih robova koji takoder tvore vazan dio 500-go- 
disnje patnicke povijesti; konacno, nista nema 
slaviti ni vecina danasnjih stanovnika Latinske 
Amerike, koji pate od "otvorenih rana" jednoga 
besprimjernog osiromasenja i bacanja u bijedu. 
Medu cudesa Latinske Amerike spada i to da je 
ovaj kontinent unatoc strasnoj kolonijalnoj povi¬ 
jesti prihvatio i sacuvao krscanstvo i da su iz toga 
nastale mjesne Crkve, koje su u Medellinu i Pue- 
bli odlucile stati na stranu siromasnih i stoga da- 
nas predstavljaju veliku nadu ne samo za ove na- 
rode, nego i za univerzalnu Crkvu. Ako se, dakle, 
ima sto slaviti, onda je to cinjenica da je tijekom 
500-godisnje povijesti nastao novi narod Bozji 
koji je sacuvao svoj identitet, makar i u bolima, i 
da se danas sve vise i vise javlja za rijec. 

Promisljanje i pokusaj popravka gledom na 500-go- 
disnju franjevacku prisutnost u Latinskoj Americi 
znaci da sebi moramo priznati kako ni franje- 
vacke misije nisu uvijek bile slobodne od nesve- 
tih saveza s bogatima i mocnima. To znaci da nas 
mora boljeti sto nismo moglo sprijeciti umorstva 
milijuna Indfgena i sto smo ih dapace, kao i dru- 
gi, i poticali. A to od nas zahtijeva i molbu za op- 
rostenje potomaka onih koji su bili nasi robovi, a 
koji su, po primjeru oca nasega Reda morali biti 
nase najblize sestre i braca. 

Popravak znaci da pozitivno i okrenuti bu- 
ducnosti bez pridrzaja ispovjedimo svoju bez- 
uvjetnu opredijeljenost za siromasne i za druga- 
cije lice Crkve, u kojoj narod moze sacuvati svoj 
identitet, kao srz novoga evangeliziranja Konti- 
nenta. /\ to takoder znaci da se kao franjevci osje- 
camo usko povezanima s nasom bracom i sestra- 

ma, koji zbog svoga zalaganja za siromasne i za 
Crkvu siromasnih cesto zapadaju u poteskoce. 

Za nas franjevce 
mora biti poticaj i obveza, 

• • • da ucimo ponovno vidjeti i razumjeti 
povijest iz Perspektive zrtava i njihova 
otpora; 

• • • da se pustimo od njih evangelizirati, tj. 
iz njihove Perspektive ucimo ponovno 
slusati rijec Bozju da bismo otkrili 
zivoga Boga siromasnih i njega ispovi- 
jedali, kao sto se Franjo preko gubavaca 
obratio Kristu; 

• • • da se zalazemo za pravednost, mir i 
ocuvanje stvorenoga. Samo ce tada, 
naime, siromasni imati buducnost dos- 
tojnu covjeka. 

Pitanja: 

1. §to znaCi iznova uciti vidjeti i 
razumjeti povijest iz Perspektive 
zrtava i njihova otpora? 

2. Koje temeljne odluke moraju vrijediti 
za nas u pitanju nove evangelizacije? 

3. §to mozemo i moramo ciniti kao 
djela pomirenja i popravka u 
odnosu na zrtve povijesti? 
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Za 

Molitva Stvoritelju 
Inke Pachacüteca 

Ti, nas Stvoritelju, 
Ti zivig 
u jedinstvenu svijetu 
i Ti si dao zivot i vrijednost 
svim ljudskim bicima 
kad si rekao: "Ovaj neka bude muskarac!", 
a zenama: 
"Ova neka bude zena!" 

Ti si ih stvorio, Ti si ih oblikovao 
i dao si im zivot. 

Stoga cuvaj i stiti one 
koje si stvorio 

da bi zivjeli zdravo i sigurno 
u miru i bez opasnosti. 

Cdje si Ti? 
Stanujes li, mozda, na nebeskoj visini, 

ili pod zemljom, 
ili u oblacima i nevremenu? 

Motiv iz Meksika. KNA-Bild 
Cuj me, odgovori mi 
i daj mi sto Te molim: 
daj nam stalan zivot, 
ispruzi svoju ruku 
i primi ovaj zrtveni dar 
gdje god da si, 
Ti, nas Stvoritelju! 
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Rad s Osnovnim tecajem o franjevackoj misionarskoj karizmi 

• Lekcije 

• Dokumenti Crkve i Reda 

• Franjevacki izvorni spisi 

"Osnovni tecaj o franjevackoj misionarskoj karizmi" 
(CCFMC) je otpocetka koncipiran i obraden me- 
dufranjevacki, internacionalno i interkulturalno. 
On obuhvaca 25 lekcija u formatu A4 s pro- 
sjecno 30 stranica. Na pocetku je uvod u struktu- 
ru i metodu ucenja tecaja. 

Dokumenti Crkve Dokumenti Reda 

• Dekret o misijskoj djelatnosti Crkve 
"Ad Gentes" 

• Izjava o odnosu Crkve prema 
nekrscanskim religijama "Nostra aetate" 

• Apostolsko pismo "Evangelii nuntiandi" 
• Drzanje Crkve prema pripadnicima 

drugih religija 
• Enciklika "Redemptoris Missio" 
• Enciklika "Redemptor Hominis" 
• Dijalog i navijestanje 
• Za buducnost u solidarnosti i pravednosti 
• Papinsko vijece "Cor unum" 

Medellfn, 1971: Generalni kapitul OFM 
Madrid, 1973. Pozvanje nasega 

Reda danas 
Trece plenarno vijece 
OFMCap 
Medufranjevacka poruka 
Konferencija 
o islamu 
Izjava o ekoloskoj 
situaciji 
Vijece Reda OFM 

Mattli, 1978. 

Mattli, 1982. 
Asiz, 1982. 

Gubbio, 1982. 

Bahia, 1983. 
Pravilo Treceg reda 

Franjevacki izvorni spisi 

• Spisi svetog Franje Asiskog 
• Spisi svete Klare 
• Zivot i cudesa svetog Franje Asiskog 

(Torna Celanski) 
• Legenda trojice drugova 
• Legenda Perusina 
• Franjo, andeo sa sest pecata 

(prema svetom Bonaventuri) 



Struktura tecaja 

A. Franjevacka obitelj - nositeljica 

posebne misije 

1. Krscanstvo kao religija utjelovljenja 
2. Franjevacka obitelj 
3. Medufranjevacka suradnja danas 
4. Formacija i daljnja formacija 

B. Temelji franjevaCke 

misionarske karizme 

5. Biblijsko-prorocka podloga 
franjevacke misije 

6. Izvor misije u tajni Trojstva 
7. Franjevacka misija prema 

ranim izvorima 
8. Vjernost i izdaja: 

povijest franjevacke misije 
9. Franjevacka misija 

prema suvremenim izvorima 

C. Religiozno-misticna dimenzija 

franjevacke misionarske karizme 

10. Jedinstvo kontemplacije i misije 
11. Odluka za Krista i univerzalna girina 
12. Univerzalno bratstvo/sestrinstvo: 

pomirenje s Bogom, covjekom 
i prirodom 

13. Franjevacko poslanje i 
navijeStanje Rijeci 

14. Sestre i braca u 
sekulariziranom svijetu 

15. Dijalog s drugim 
religijama - franjevaCki put 

16. Susret s muslimanima 
17. Interkulturacija kao 

franjevacka zadaca 
18. Franjevacki san jedne 

ameroindijanske Crkve 

D. Socijalno-politicka dimenzija 

franjevacke misionarske karizme 

19. Franjo Aisigki i opredjeljenje 
za siromaSne 

20. Teologija oslobodenja iz 
franjevafike Perspektive 

21. ProroCka kritika druStvenih sustava 
iz franjevaCke Perspektive: 

Prvi dio: kapitalizam 
Drugi dio: marksizam 

22. Kao muSko i Zensko stvori ih... 
FranjevaCki izazov 

23. FranjevaCki mirotvorni rad 
24. NaS odnos prema znanosti i tehnici 

Sazetak 

25. Stalna zadaca franjevaca u Crkvi 

svjetlo 
rijed$ 


